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Tcredagen den 19 Jnui 1I1L3VENBKA CAHADA WDNINQEN

I Sjunde da*en hvilade de på ett »til-j »jwnr, flSg den klampiea. gri eter-l gingo honom ull mötes. H»n kand* j 
’ I, eaJ*.: oigrs ii mil flin Biehetieo-I kea opp. oeh de rågu vildänder dy- van af hvilken ålder orh nation »om 

Ooden» mynning, irrare*t ett »tort!ka. eiier hörde lommen skrika i va*-; hålst, ty dragen voro aå vanställda, 
bloekins blifvit nppfördt af moeme-' sarne. »tt de ej gifvo någon upplysning. E-(
■ir .i» H*uöL Sedan de vB pöeaerati It, , MU de i 'skogen. rea. =* ogonloeket hängde rynbigt oeb
detta has, hade ie ej långt kvar till! Arno- Green gjorde upp en eld af: »lappt. aå att man förstod, ati ögal 
det gret-kap. ir.areat le Cetieeta j tom n» i en Ut småskog. hvarest var hona. Med det andra bliekade 
van bodde. Ite hade tillhragt natten <j« ej kunde upptarkas pä tolf stegs 1 hau gladt oeb vanligt på dem. som om i 
på en liten o midt i Coden. men dl, afs.tod Xagra få rrgndroppsr bör- han vore en lyckans guldgosse. Uans, 
de i daggryningen skall) skjt ta ut }tie f,iu. ri att den erfame jaga- ansikte var dfrenålladt med konstiga. • 
kanoten frän den sandiga liLa vik. ii len uppförde två «m» hvddor af alm bruna prickar, »om »ägo vämjeliga ati. 
hvilken den låg. muinla le rlpbraiiu „,h lindhark. en för de tveuae Uads- '-■«* hans näsa hade tydligen blifvit 

, att besegra sui motståndare. utan de savagv någonting för »ig »ji.f oeli, fiyktigr oeb en för Ephraim oeb sig krossad af något förfärligt »lag. Men 
t tillintetgjorde •«* förstörje honom p,kad, öfver flodex ,j»lf. ||»n hade skjutit en vildgås. Irot» af detta sitt utseende var det
' totalt, under det alt de biillo de öf- ksoot kom uppför floden'oeb denna åtgjorde jämte deras å- r ågonting ädelt i mannen» hiUning'
rg» lugna genom dip.omatiak» knep. ,nfTen ^ fort_ ugi ett dussin terstående skorpor både kvalkvard reh 1 det sätt. på bvilket han höll upp
Krig rar dera. yrke oeb giymhet de- kunde ro den. oeb i aktern «a*f oeb frukost. Nästa dag kommu de till »ut bnfvud. oeb t det uttryck, aom
ra» tidafördrif. D- i»de kämpat mvi Hgur som böjde »ig framåt ea öppning i skogen, hvarest kvarlef- hans anletsdrag bura, alt till oeb med

Ile i ro vil försedda for - ■ n»m d„ efter öea andre af de efriga hvariTårtag, likaom bnnnar.de at roroa af en eld funno». Arno» an- 'len buttre pantenen imponerade»
Kaptenen på briggeri <l!ouees'er. på „eeiearu,, till dess alla på ea yta ifter ,tt komma framåt. Till oeh med vande en balf timme för att under- deial.
h vilken amerikanarna åmaat Qaebee. d öfver ett tuse-, kvadratmil var» d(1.ta a!stånd knnde de ej missta-' söka grenarna oeh marken därom- God afton, mina bani, sade fräat-
kånle Kphraim Ssvsge. .. w. '»em underdåniga. Ue nade sopat hort ■ J|#. , ar fanatiske mun- kring. Sedan de fortsatt »in vandring, lingen, i det hau tog upp sina taflur
gjorde ej d«~. på hel» Vy» England» Unroneraa i Ht förfärligt Modbad. gi"jm de lämnat kvar pl öa. förklarade han för sina följeslagare, "ch g.ek fram till dem. Jag förroo-
knst 1 lian :>ade där:»- tag;; I», hade förintat de nord i öst liga hlaad buskarna såg,. de sina att elden varit tänd tre veckor fur-! dar, ni kotmna från fästet, ehuru. —
en a' hot. .m ae» pirrad veael I» tre .laaimaf ... A alt t ,1 oea turd de af- Krf6i,arJ jia ‘urbi oeh förmnna! ut, att en hrit man oeh två indianer tillåt mig »äga — skogame ej just
månader med *å hög ru.i'ti klTl lägatia “Kafvarie” darrade vid de- tartom e0 i|ök af floden. De tittade’ hade slagit läger där, att de rest från aro säkra tor damer,
kunnat t,, .ga - - I »'byte gat ... , |» uid rensat hela laudet - hvarandra. välter till öster, oeh au en af dem _ Vi iro pä väg till Charles de la «Ö*
•re goda t».......... - - x-i •u.iaaui- . ,11 de»» de st.it re o hop m~t Ilet hade varit bättre om vi ka-1 varit en. kvinna. Intet vidare spår Xone vid St. Marie, sade te Cattnat. Å
ti- ••*•■ . , -‘I ti » UV .lianerna, ->n> t ..ro > «tora ^ „fv,_ hord eller behållit npptäekles till sent på kvällen, då oeh hoppas snart anlända dit i säker-
'***• • *• ' V' -iät: -roa# berrnr. hksorn d» t oro •»- hono- tom Waria«t. sade Epkraim | Amos plötsligt stannade midt i - tt' hel. Men det är sorgligt au se, hur i

dtanem* «uu '"-.-'t s.g «>•• garuas. Xya England» indianer i re ^ har ,aa k(>mmit 0ä5 , ftjnäg oeh lät snår oeh förde upp handen tiU misshandlad ni blifvit, monsieur. ♦

fr “••• ■ rtt **r ■■ *««• “»"ral- i - Ah. u. u,r iw märke tm a* *- U ti - •»-. ..... ... . . Mnlerntbeta-ade dem skatt, „ Men Uar „.mM vi fortsätta 1 - Lyssna, utropade han. dar bagatellerna! Ite förstå ej bättre. ❖
lif. då Jaguar -^,d»*. ^.fraktan ur .lera» rap- hmte nedslagen. Denna _ Jm ej h5ra nAgouling. sa- », aekars männiak-r. l>e uro »i odvg- ❖

rfck“S ‘ : V" ' '|,r -- "tiurMaryU»^ ^ kumndly,tua satan »kuli undertatta^j,^ ' l.ga barn. glad, oeh fulla af uPP,ag. •>
hundra mil härifrån t,il Almtu, e>r iar kaa.k . sådant fätal flJ£n lUn tor åro^ud “fili - I-te jag håller, instämde de Ca- »et ar sannerligen löjligt, att en Å
rieba.aet.dv •, « -ko,en , . .å ..-antlig .unråd, .>'■ mans nsU kropp skall betvinga bana Å

‘- i-! : , , kunna ...de, »å Un, „d. | STj^den ^ a»; - ^ men j.g. utropade Adöle, f

•*ti ‘ -r» -aih Ur, tm. vår. munten. Det aren klocka. ^ l.reei» ■ här sUnimen. tv de f
- - - 1 • '*“•     - ammar haft ett horn ■ *.dan UP mig i udera. Amos Green 'id »amma tvl nnges det t 1 an. oek h, akjutit bort vadorn» på mit^a ben. ❖

n‘ ■' " V . • ti-..- ...... . alltsedan « aampUm ,att ,w »„ kullf.Uen lönn med bnfvu-i *■ | _ Min Gud 1 Skjutit bort dem!. ♦
"" ’o . ' ..... f » föl.!-slagare bad, tagit par- ,Je[ j händerna. Nej. sade han alutli- - Nt »«r ratt. madame. Del a. Sållaua djäf!ar:

........ *ppnå K‘...... ........................... , h ler. Tnder alU dew» det !jan.ir tiU ingenting att fort- “'ad vt kalU Angelu». ,. , . . , . .... .
redan ti!! < nan.pin . ld, i ».:la skogsbyar rafval <Ätu uC, . ; håller att återvänd». *». “,J bor jag del. utropade d. . Man fat - 1 alaudra dem. Nej. ♦. I • 1 1 i . D JP, C]JA.
- ' ....................... -ar Diir b--de ,, ilnit företagande nå- botten utväg återstår, oeh den bär Carina.. Den öh emistades af fogel- nej. de. vore obarmhärtigt. De atae- LmklatCr DFOS. OC LldCr

■' 4* rån llti.1. ...t,oden» ,,,. ,{riiflag ti;1 gränsen, men öfver- sidan så är det. F.phraim. inte kvitttet. Men bvanfrån kommer en kara okunniga varelserna törsta ej PHONE 2790. 910 MAIN ST. ♦*«
kä!!u .n: I tar.-, lugn vä. ;.å lämp- , ~l«ka midt . hjärtat af en eana,len-, bättre oeh morkrets furste ar alltid jAaaaAAAAA^

.lena tycktes dem _ j mio eo,M. 0m man ej kan.^k skog i .! 11 I,a ld” ,for att ..............................................................................................................
'•ntinat. -U, KraM - a udjeslaga- „„ kommit. hade k-segrut la ralt fram. Ur Bau tvungen att - Vi befinna oss i närheten a! Ude htet krut » mm. ben oeh tutta- _
re» samtal, f. m .un ta. stånd a,|s „ammar. som »kulle kunna före- ■ det s,r illa ut andå. nybygget Ktebeheu. Del måste vara öe M-dan p» det. oeh det ar dyfor.I
»tt deltaga ö Sålunda bhfv. t. ,, #)g „cd fran,ma„,K.:1. De hade i,re, *_ y; kunna ej begifv. os. norrut., kapellets kloeka. f“ W g*r låugrammare än fornt.!
tvungna att pa*«era Mobawk-tndia ;eral dem. och de hade försett sig med följaktligen måste vi gå åt söder. . — >»»tet 8t. Louis! Ah. då aro tnj I skolan i Toura brukade^kamrater-
nernae land. g.ala läissnr oeli ammunition från I iamiia kanoten I ; eJ llnSt frän min vuns grefskap. na ka,la mig lur »nigeln . (>eh se-

- Ja. men *i »r ’ ";'a 8tl< holländarn*• «h engelsmannen i New _ j,et ar xår enda räddning. Vi — Oin ni auser er kunna lita pa aermem i seminariet nck jag tortfa-
1 ingen den eller ii»»* York. Den långa försvarslösa llnicn ekuIa vaa,^ra ratt igeUum skogen» så honom, är det så god t. att vi till ranlc bc-ha la samma namn.

Jag Lar en v ,-ä K < .* • ,f i>aiiaka nybyggen låg framför aU yj komuia i närbeten af er väns hringa natten här. — Men livem är ni, monsieur! Oeh
den, Htm 'Ikvrt skall -' ■* -*■ 1 f'* jem, oeb de fågu samlade i tkogarue vjtj Kieheiieu. På så via skall Han är visserligen en konstig. livem har behandlat er så skamligt f
de Ca t i na* -:rål-.^ le. Ad/*U% -lu ha. ^Si,m uppkopplade bandar, endast nuuikeu förlora värt spår, och vi sko- människa med egendomligt sätt. men' frågade de Catinat. 
bort mig u.:.i -m « larlc-t de la N-»ut>, vln<an(l,. p» att böfdingamas be- ,a ej vidare on,a> af honom, om han JaS litar fullkomligt på honom. t __ oh, jag är en obetydlig person, 
grefre .11 Sr. Mar. fällningar skulle skicka dem m«d hjannar pa &t. Lawrence. öodt. skola dä hälla oss f>ö-1 6om tillhör jesnitorden. ilvad det be-

- Ja*å. >:i o. ^ • = tlu >i »åadfj braudfacklan oeh tomabawken på by-j . ja> ^et filme8 jugen annan ut- der om f“8te- stvra kurs på hans träffarf att jag blifvit så hårdhändt
kalla i ,''1' " * ' rti- ara». I väg. sade kapten Kphraim sorgset.Jag !‘u< ^en någonting skrämmer fog- behandlad, sa bör den bara beredd ■».
mon ' <ådan var ställningen «lå dv lands- brukar ej $rå landvägen, då jag kan ^arnc• «ia^ ^ud"t at s^e" ‘ därpå, som blifver sänd till Iroquoi»- i

- Ja. . - i. Da '-ap ar fjyktige paddlade längs flodstränder- fara sjövägen, och jag har ej varit Hiyp ner under buakarne. till des,‘; missionen. Jag har ingenting att be- ^»^1
beläget vid K •• ' • «'» L" "*u na. följande den enda väg. som kunde mjnga famnar in i en skog. sedan v 1 tn SP* Lvem df är. som så modig! kjaga m;g öl'vvr. De ha handskats
flatet St. I. » '. «" i jri- är .• • P • fora dem till lugn och frihet, men de kung pliilip härjade provinserna, så ~ar Iram skogen. ^ med mig mycket bättre-än med tä
tt t han - all 1 pa .-stc allt för väl, att den \ar tarlig. a^t ju mai!ite staka ut vägen och hålla He gömde sig alla i snåret och åit-j <|er Jogues, fader Breboeuf och en
- Uodt. .tropad x H «-• ! l.ä:,,- hela Hicbelieufloden befanno ätt kur8? Amos. | tade mellan trädstammarne åt den | be, del andra> Sum jag skulle kunna

blott en vin >< * iJ * 5 ■ franemännens utposter och block-1 __ ^ är ej långt, dit, och viskola öppna-mats, på hvilken A mos; nkmna Många gånger väntade jag
TVt a v * • •' ooi v - • - t* .i på bus, ty ia det feodala >ystemet in- aftarf vara framme. Men låt osa landa i Dktad'- sina blickar. En lång stun 1 mig visserligen martyrdöden, eynner-
floden-, M ■ - * - a x' 1,1 fördes i t’ana<la anvisades herremän- pj „ödra stranden oeb gifva oas i väg. u*r d<‘fc 80,11 den unge jägaren^: jjgen då de tyckte att min peruk var

■' ‘‘är i i < i den infiklda adeln egendo- (ym jjjja frun tröttnar, de Catinat, så' v*an.a ora tipptattat, onörbart för dc vgj bten, som de skämtsamt brukade _
» - "" • mar. .-A, lielägna, alt de voro fördelak- gkola vi bära henne turvis. , öfriga, men slutligen fornama ljudet i 8agIU Men jag fö#u<i.lar, att jag ej *~

--a lör nybygg.-;. Uvarje eigneur j __ Qh, monsieur, ni kan ej tro en ' a i1lhl*utna grenar, som om någon j yar ^en värdig... ja, jag vet “ed ! rjg ye yp n/p ng nje. jua ns njp pje iuh rys rje wp B/e jlz* ^ W2
med sina underlydande, vana att fora au god fotgängare jag är! I denna!tvan^. ^ fraui ^enom buskarna. <>- säkerhet, att sä var fallet. hg aS SB äf5 SB ^ SBSS SS SK SB SW dlfl SfflSB SS W SÄ SBD 319 aB t , -

................ 11 : • '!" - •"> '•-=-• b "" härlig, luft skall., jsg kunna gå i 8onbheket efter symesen man. hvar» _ Q fa ni er nll, ----------------------------------------------------------- 8
makt »UJelre -om under medel- oandljghel. j !!*««»* ^ *• »rauhf wb.“ f,,Sa i gade Amos, som med förvåning lyss- ®

' !.•< l«o,»le., brukade ,:n jord pa Framåt då! Inom få minuter ofverensstammande'med omgifnmgen, « ’ nen, <)n] * iffl
' ' »' vitlkur, att han akutte inmönstra. ,„.funno ,lg ,,-a andra sidan rt„h! att Amos betraktade honom med lor- Tv imr är en sådan^

..a .a blef uppmanad uärtill. Till },ade landat vid kanten af skogen Där vamng- — Till Quebec. Ty jag ar en sådan ^
lam .1 ti u b i» ,! häraf hade de gamla oflh-erarne blefvo .ammunitionen och' Han var utyek, t Uten, »å-möik oeli åTbUkre
lau.lt ti:, i .1,1 ! 1 str» med örande regementet Cangnan, oeh obety(Uiga pa,k,.ing fördelad mellan ‘"oderbiten. att man kunde tagit ho- kan utratta, innan jag traffat btakre jg»
»en _ . ' - .tio' • 'arsti- d„ härdade af kolonisterna, bltt- de t"re männen Spdan dp w.t.. ;n- »«“ <ör eu »milan, om hau ej varit P«t- |E®
and,-. A. ode turd ur.-- x it förlsgda vid Kirtielieu-floden, som dianrrua ,<h „ppIliana, dfm att e, klädd på ett sätt. som en indian al- — Ah, ni menar, att ni tänker taga
trähu- . o . vier . vinkel mot St. Lawrence ål nälnna näg,iating „,u d»ras p|aner j drig brukar. Han bar en bredskyggig afaked, sade de Catinat.
xiningi. ti g»; lar. a- M,:,av,.mas land. Blockhusen kun- vä„de de floden ryggen oeh vandrade' hatt’ h"11 *’4 kanterna oeh så urblekt. — Nej, visat inte! Det är just, hvad gfi
del-m., •- orh va. de i.,,g försvara sig, men för .lelta ,, : „ora_ ,v9ta ^ att det var svårt att afgöra, hvad jag skulle göra om jag själf finge Ig
aarJl,,. . öfver ni-- ■ i lillg - :l»s:ip. s.nn måste resa framåt.I __________ ‘_________ _ färg den urspnmgligen haft. Hans! råda. ty jag är myeket feg. Ni skulle
Ina, . i,-, ... ii .-.ds jäiiadej var ställningen ytterst farlig. Iro- TRKTTIOFÖRKT V KAPTTI ET dräkt, sönderrifvet. oeh hängande löst j knappast kunna tro, att en af Guds y_
l'i; a - ,,nn,i »a o ■ - » m. till- quois-indiai.ema x oro visserligen ej i ' _J__ " ' på lians kropp, bestod af ..beredda! prester kan vara så rädd, som jag
f|vkt. . i . »,• n- anfall. K i krlg mvd v, gelsinännen, men de skui- _ ' skinn; han hade stöflar. höga som en: iir emellanåt. Blotta åsynen af en eld 5ii5
föVii.i är, . .adr '.art kana- »äknrt vara föga nogräknade, dä Mannen utan hår. ! dragons, men lika slitna och smutsiga| kommer mig att rysa, allt sedan de gj
ö»..»sv ,e ,11 ännu ål erstöd de de gifvit sig ut fså krigsstråt, oeh af-!   som hans öfriga kläder. På ryggen! tände på granstiekorna, som lämnat (—

. : ::.mta. v.„ om amerikanarne velat skilja sig Hela dagen fortsatte de sin vand- bar lian en väldig rulle segelduk, från de bär fula märkena efter sig i mitt fp
från sina två franala följeslagare, ha- ring genom skogen, gående i gås- hvilken två långa käppar stueko' ansikte. Men man måste ju tänka på ahl

inarseh, Amos Green först, sedan sjö- fram. oeb under armarne hade han sin orden, oeh dess medlemmar öfver- ^
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slädar, skridskor, hockey- ♦
Vsticks, syoidningar för frun- («t 

timmer, kam- oeh borsti.pp- 

sats oeb alla slam julpt e: t
Vter till fader, moder, syster,

broder och käresta.

iMMi
V

%

❖

n ti1 «

..-■j
■1

»_
t>u

eAWwsw, Blackwood’5

Humle-öl
»van chcrry. mgeflrevin, pe pparmyntvin ooii “hot todd’% iro 
alkoholfria. 40 cents butelje u. Fråga efter dem hos er handlare.

BlackwoocTs Limited., Winnipeg"
TELEFON: SHEHBROOKE 5L

tfifvu v»i» ‘ Vti ..
k0WUK7 . f i
han kan.

Sålunda r» .* t.» d 
hel veckan tid :li*P '

Si•ig LBh^ - 'ö ira
%

ro lata - 
ISgsaa-i

'Ii
tit ? ».4 fi än

'M

Ii
i?
m
m
St]

m

%
engelska nybyggarna att 
eänilig».. .läraktigheten af att i ett
land fullt af vildar bygga - na b,e de de ej kunnat det. 
ningri I» midt |,å fälten. Odlingarna Du de rodde upp för St. Lawrence, mannen, så Adélo oeh slutligen de någonting, som »åg ut som stora, fyr- gifva ej sina poster för så obetydliga «g
utgilig - från byarne. oeb hvarje koja| :i ,,tte de många kanoter, 1 några be- fauna!. Den unge jägaren framskred \ kantiga taflor. saker. Men det är stridande mot kyr- ,
var ur n;i!.tan«k synpunkt byggd funno -,g -fReorare eller tjänstemän försiktigt sam. såg oeb hörde mye-j —Han är ej indian, hviskade Amos kans lagar, att en vanför inan skall 
me.i afn-r 1- på del Via. - > at! man på x.ig till hufvudataden från Threc ket, som undgick lians följeslagare. Green. oebVj jägare häller, Förbaska offirera. så att innan jag talat vid bi- &
.»r i stånd att ri.rs.aia sj från alla River* eiier Montreal, andra voro la- Allt emellanåt stannade han oeh un- mig, om jag någon».n set; på maken, -kopen orh fått hans tillstånd, är jag åtl
sidor oeh slutligen in. .centrera »ina »tade med djurskinn, som indianer | dersökte löfven. marken oeb grenar- — Hau är hvarken resande, soldat alldeles onyttig.

»te:-huset oeh eller ssogslupare förde ner it floden ue. Deras väg förde i allmänhet öf ! eller skogslöpare, sade de Catinat. — Och hvad ämnar ni göra sedan f
kulle i några byar :ör att sedan skeppa til! Europa, oeh ver öppna platser i den stora gran-, — Det tycks mig, som om han rig- — Naturligtvis återvända till min

hjord.
— Till Iroquois-indianerna 1 
— Ja, det är där, som jag är an- ^ 

ställd.

m

m

m
krafter i>å Jet stora 
kvarnen. l’u -

liten :.a:i»»t skogen, men emellanåt omgåfvos de!K*1 opp en nödmas
var bi tv.vt:. aii de fem nationerna! m#d en gråhårig. solbränd man med af väldiga slammar och voro tvungna bure fooken och storseglet nnder ar-
bofunnt» - )• .ngsfot. och ingen urblekt, »vart kap|«a, stannande vid att t ref va sig frai- i halfduuklet el- mame, sade kapten Kphraim. Nå.
visste, hvar a.iialia skulle äga rum, hrareuda indiankoja. Oeh om allt ej ler bana sig väg genom täta busk- 5010 Lan tycks vara ensam, bå låt oss
oiii ej där b .tröst man var minst be-i var som ilet borde mod kyrkan i ('a- »når. Plötsligt glesnade skogen, oeh’ ropa an honom. ( — Amos! sade de Catinat. .Jag har
redj. j nada. -Å \ar det helt visst ej .lossa le måste vada genom träsk, öfver i De gingo fram ur sitt gömställe,1 tillhragt mitt lif bland tappra män- ^

Öf verad» land t-: pa St. I^wrenee, byp resters fel. h vilka sträfvade och ’ växta med vildris och 1 läderbuskar, ocii i detsamma fick främlingen syn niskor, men denna, tror jag, är den 33
eller västerut v id sjöamo, vid Miwns- arbetade oeh tillbrakte sin tid med f eller framtränga längs tysta skogssjö i på dem. I stället för att visa någon modiga.^te, jag någonsin sett.
aippis stränder eller -öJerut i Cherv- att föra frid. Ik»j>p oeh något litef ar. i hvars blå vatten de röda oeh1 fruktan, bvilket varit att vänta af — På min ära. >ade Amos Green. 
keerew oeh Oeekeroa* land. befum» löifining in i dessa vildmarker. Mer purpurfärgade träden återsi>eglade>. i hvem som hälst i ett sådant land. Jag har också sett en hel del för- „
»ig innevånarn* i samma va nians fulla, än e:i gång önskade de tala vid fly k- Där ftinnos äfven strömmar, några! ändrade han riktning oeh giek fram träffliga människor, men aldrig någon 2^ 
cpanning oeh & samma å*rs»k. Iro- ;ingarno. men dessa iaste sig ej vid klara ueh hastigt rinnande, uti hvii- till dem. Just då han giek öfver den bättre än denne man. Vill ni ej sma- _
<p»ois-indianerna, >m fransmännen deras tecken oeb tillrop utan fortsat- ka laxöringen glänste; andra åter vo- öppna platsen oeb hörde ljudet af den ka på var kalia gas. och här är litet (====

benämdf dom, eller **4e fem natio- t »in väg. Bakifrån kunde sannolikt ro mörka oeh grumliga, och ofta ma- afläg»na klockan, tog han genast af cognae kvar i min flaska.
n»rna‘\ »oai de kaliadv *jälfva, .ngen upphinna dem, ty de paddlade ste vandrarue vada öfver dem med sig hatten och böjde sitt hufvud till — Nej tack, min son. Om jag för
hängde som ett moln öfver hela lan- från tidigt på morgonen till >ent på vattnet till knäna oeh tura om au ben. Ett rop af fasa utstöttes ej blott tär någonting annat än det nödtorf-
det. Dora» förbu.r.l \ar brit naturligt. kvällen och drogv sin kanot i land. bära Adéie. Sålunda färdades ie hela, af Amu», utan af dem alla vid den tigaste, så blir jag rå trög som en sni-
tv de von> af samma stam <»cu iaiade då de stannade oeh gjorde upp eld af dagen genom de stora skogame utan j svn, som mötte deras blickar.

sprat*. och t»Ha försoåi att , torra grenar, ty vinter: var :* annal- att ett spår af människor. öfver delen af mannens hufvnd var — Men ni har ju hvarken Ixissu
| Men om människan var fråuvaran-i borta.. Ej ett spår af hår eller huf- eller mat med edert Hur kaa ni lef-

vudsvål fanns kvar. utan i dess ställe va t
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Skicka Er »äd till 8

1 Continental Grain Co. Ltd. ff
■ 223 GRAIN EXCHANGE, WINNIPEG, OAN. ■
■ De metoder vi an rända att ha od halva försändelser af säd åro M
■ oöfrerträffade. Vi se efter g radering oeh utskeppningar och upp- H 
g göra räkningar prompt.

Ett försök skall öfrerbertsa Er.

gel.
»amma
»plittra dem hade varit fruktlösa.. kande.
Mohawks i ayuga*. Onondagas. Onei- bet var ej blott folke; och dera» de, si fattades doek ej lif. Det
daa oeh S«n#ca» xoro hvar för si» boatädi - fBr »len un- de oeh kvittrade oeb smattrade rundt; sågo de en hemsk, skrynklig, vanstäli — Ack, Gnd har försett dessa sko-
»Lolta öfver sin egen familj och sin j dnuide franska flickan, då hoc dag omkring dem i kärren, på strömmar- yta med ett skarpt rödt ärr öfver gar med öfverflöd pa föda för en re-
häfding» men : krigstid v«>r» de alla efter dag satt i kanotens akter. Hen- ne oeh bland snåren. Emellanåt var pannan från ena Örat till det andra, sande, som ej behöfver myeket. Ja-
Iroquoi», oeb den enes fiender voro néft tuan oeh Amo* Green lärde hen- det ett rådjur, som försvann mellan i~ Tid himlen, utropade A mos, förtär vilda plommon, drufvvr, not
tHa< Deras antal rar ej stort, eme- ne au lägga märke till tusende små- de aflägsna stammaroe, emellanåt en meinen har biiivit skalperad! ter och bär.
<lau de aldrig knnde ställa fler än saker, »om hon aldrig själf skalle ha ekorre, som vid deras annalkand- — Min Gud! sade de Catinat. Se 
trå tusen krigare i filt, oeh dera» upptäckt. En gång var det en tvätt- skuttade upp til] sitt bo i något ihö psitaas händer!
land var begränsadt, ty deras byar njörns lurfviga hufvnd. »om tittade ligt träd. En gång sågo de i den mju- - Han höll dem upplvTtade till bön. ryggen f

spridda öfver tiakten mellan ram ur ett ihåligt träd. eller en ni- ka mossaa spåret af en björn, och! T vi till tre små stumpar visade, hva-, — Min kyrka. Jag har allting med
Champlain oeh OnUriosjö*ra< - »Men ter, som sam under de nedhängande en annan gång hittade Amos €hmen rest fingrarne sattit. 1 mig... tält, altare, mässhake... all
do höllo ihop. voro listiga, oefver- -rrenarue mej en fisk i mun, eller det ett boro. som en elg fällt månaden — Jag har sett många konstiga ting. Jag törs emellertid ej förrätta
trttiBift tappra, alltid anfallande oeb var en vildkatt, som Låg hopkrupen förut. Små röda ekorrar hoppade up- galjoner i mitt lif. men aldrig någon gudstjänst ut au tillåtelse, men kan-
■Hglgitki Emedan dc inuehad ea itå ea gren med sina elaka ögo:i fä- pe biand grenarue. oeh i a varje eks: lik denna, »ade kapten EpHraim. i »ke denne vördige gamle själf är 
vtntral etaMmng, hrötv de ut på **1 ‘•tade på ekorrarne. lekte i när-, löiverk !änus en kör af hundratals pi-t Qftu jet var i sanning ett egendom-1präst och vill göra det. 
idi $ tänder, aldrig nöjande »ig med beten. ipande röeier. Då de passerade förbi U^T aa&ikte. som de betraktade, då de

.'.lrra-

Jägaren gjorde en grimaa.
| — Men hvad är det, som ni bär pu

KÖP HOS SVENSKA C AN ADA TIDNINGENS ANNONSÖRE»:
I

Suå SVENSKA CANADA TIDNINGEN tm lUkt ueh Ttaa* i frredat(Förta.)
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Vi sälja bästa sortens

WALL PLASTER,
Sa eket plaster board och 

Empire märkena af 
Wood Fiber & 

Cement

WALL PLASTER

ManitobL Gypsum Co, 
Limited.

KONTOR OCH FABRIK 
WINNIPEG, MAN.

—)

Hvarför icke
låta oss

HowLs YOUft
P COAL-BIN

fylla ert kolbehoE Vi ha ett 

stort förråd 2? >— ibaiiahn 

hårda oeh lösa kol tamt W

EMPTYv cårJ.r i alla delar af staden. 

Gif ou en order.jtr" -

D. EL Adams Coal Co. Ltd.
Hufvudkontor 224 Bannatyne Ave.
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